
Bushwacker® only approves installing the flares according to these 
written instructions with the hardware provided. WARNING: Failure to 
install according to these instructions will invalidate the warranty. This 
includes, but is not limited to using alternative installation methods, 
hardware, or materials. DO NOT USE: Loctite, SuperGlue, or similar 
products on the hardware or the flares.

Fit: Verify the fit of the flares to vehicle. 
                                                                                                                                
Performance: Using larger Tires may increase the area required to 
turn the vehicle. Some Tire/Rim combinations may require lowering 
bump stops and or installing steering stops to prevent tire from 
contacting flare.

Metal Protection: All exposed fasteners and bare metal should be 
treated with rust resistant paint BEFORE installing flares. Spray inner 
fender wells with undercoating AFTER flare attachments have been 
completed.    

Decals: Flares may interfere with existing decals on vehicle. If you 
wish, remove decals prior to installation of flares.  

Care & Cleaning: Bushwacker fender flares are built to last; any 
detergent you use to wash your vehicle is sufficient to clean the flare. 
Do not use any harsh abrasive detergents.

STEP 1 – PRIOR TO INSTALLATION
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A)

B)

C)

D)

E)

F)

M8 Locknut
12 pcs

•	 To claim a warranty, you must provide 
Proof of Purchase.

PLEASE READ: Dirt and debris can become lodged 
between the fender flares and the vehicle’s fenders, 
causing scratching and paint wear from vibration. Lund 
International is not responsible for any damage, and the 
installation of our fender flares is done with the buyer’s 
understanding that this scratching and paint wear may 
occur.

The material that your product is made from can 
be recycled. Please also consider recycling the 

packaging that your product came in.

3 YEAR LIMITED WARRANTY AGAINST 
ANY MANUFACTURING DEFECTS

Ford Fender Flares         
Set of 4

Set Part  #VMB3Z-16268-D	
Rev-0 02/23/2021

•	 13mm Box-end Wrench
•	 Socket wrench and socket set
•	 Small phillips screwdriver
•	 Small flat head screwdriver or panel removal tool

TOOLS FOR EASY INSTALLATION:

For complete fitment info visit : www.bushwacker.com

Included in Hardware Kit:

M8x20mm Hex 
Bolt

12 pcs

M8 Flat Washer 
OD 28mm

2 pcs

Panel Fastener
8 pcs

M8 Flat Washer 
OD 21mm

24 pcs

1. 2. 3. 4. 5.
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Twist (5) quarter turn fasteners. Pull firmly outward on flare to remove.

Remove (4) factory plastic fasteners and (3) factory screws to access backside of fender.

Assemble flare to fender using (5) bolts, (10) washers, and (5) nuts. 

Install (4) plastic panel fasteners where factory fasteners were removed. Reinstall (3) previously removed metal 
screws into fender liner.

Nut

Fender
Flare

WasherWasher
Bolt

Front Flare Installation Procedures (Driver’s Side):

PLASTIC FASTENERS

PLASTIC FASTENER FACTORY SCREWS

1

2

3
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Twist (5) quarter turn fasteners. Pull firmly outward on flare to remove.

Remove indicated bolts. NOTE: Remove (5) bolts for 2-door models, or (3) bolts for 4-door models.

Rear Flare Installation Procedures (Drivers’s Side):

4-door models remove 
these (3) bolts ONLY

4

5
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Rear Flare Installation Procedures (Drivers’s Side):

LARGE WASHER HERE

Install flare using (1) bolts, (2) washers, (1) nut, (1) large washer, and (3) factory bolts that were removed in Step 5.
NOTE: Install bolts and washers in the combinations indicated for each position.

Fender

FenderLarge Washer
Factory Bolt

Factory Bolt

A

A

B

B

C

C

C

Nut

Fender
Flare

Flare

Flare

WasherWasher
Bolt
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BushwackerMD n’approuve que l’installation des élargisseurs selon ces 
instructions écrites et avec le matériel fourni. AVERTISSEMENT : Le 
non-respect de ces instructions annulera la garantie. Cela comprend, 
sans s’y limiter, l’utilisation de méthodes d’installation, d’éléments ou 
de matériaux de substitution. NE PAS UTILISER : Loctite, SuperGlue 
ou tout produit similaire sur la quincaillerie ou sur les élargisseurs.

Ajustement : Vérifiez que les élargisseurs sont ajustés au véhicule. 
                                                                                                                                
Rendement : L’emploi de pneus plus larges risque d’accroître la 
surface nécessaire pour le braquage. Certaines combinaisons pneu/
bordure peuvent nécessiter d’abaisser les butées de suspension ou 
d’installer des butées de direction pour que le pneu ne touche pas 
l’élargisseur.

Protection des métaux : Toutes les fixations et tous les métaux nus 
exposés doivent être traités à la peinture antirouille AVANT d’installer 
les élargisseurs. Pulvérisez une sous-couche de protection sur les 
compartiments intérieurs de l’aile APRÈS avoir fixé les élargisseurs.    

Décalcomanies : Il se peut que les élargisseurs empiètent sur des 
décalcomanies présentes sur le véhicule. Songez, si vous le souhaitez, 
à retirer les décalcomanies avant l’installation des élargisseurs.  

Entretien et nettoyage : Les élargisseurs d’aile Bushwacker sont 
conçus pour durer; tout détergent que vous utilisez pour laver votre 
véhicule est suffisant pour nettoyer l’élargisseur. N’utilisez pas de 
détergent abrasif.

ÉTAPE 1 – AVANT L’INSTALLATION
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A)

B)

C)

D)

E)

F)

Contre-écrous M8
12 pièces

•	 Pour bénéficier de la garantie, vous devez 	
	 fournir une preuve d’achat.

VEUILLEZ LIRE : Des saletés et des débris peuvent 
se loger entre les élargisseurs d’aile et les pare-chocs 
du véhicule et causer des égratignures et de l’usure 
à la peinture du fait des vibrations. Lund International 
rejette toute responsabilité quant aux dommages 
pouvant survenir. Nos élargisseurs d’aile s’installent en 
sachant que l’acheteur comprend qu’il y a possibilité 
d’égratignures et d’usure de la peinture.

Les matériaux à partir desquels votre produit 
est fabriqué sont recyclables. Pensez également 
à recycler l’emballage dans lequel notre produit 

a été livré.

GARANTIE LIMITÉE DE 3 ANS CONTRE 
TOUT DÉFAUT DE FABRICATION

Élargisseurs d’ailes Ford         
Jeu de 4

Numéro de référence VMB3Z-16268-D	
Rév.-0 02/23/2021

•	 Clé polygonale de 13 mm
•	 Clé à douille et jeu de douilles
•	 Petit tournevis cruciforme
•	 Petit tournevis à tête plate ou outil de démontage 	
	 de panneau

OUTILS POUR FACILITER L’INSTALLATION :

Pour des informations complètes sur le montage, 
visitez : www.bushwacker.com

L’ensemble de quincaillerie comprend :

Boulon à tête 
hexagonale 
M8x20 mm
12 pièces

Rondelle plate M8, 
diamètre ext. de 

28 mm
2 pièces

Fixation de  
panneau
8 pièces

Rondelle plate M8, 
diamètre ext. de 

21 mm
24 pièces

1. 2. 3. 4. 5.
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Tournez les (5) fixations quart de tour. Tirez fermement sur l’élargisseur d’origine pour le retirer.

Retirez les (4) fixations en plastique d’origine et les (3) vis d’origine pour accéder à l’envers de l’aile.

Fixez l’élargisseur à l’aile à l’aide de (5) boulons, (10) rondelles et (5) écrous. 

Installez (4) fixations de panneau en plastique lorsque les fixations d’origine ont été retirées. Réinstallez les (3) vis 
métalliques précédemment retirées sur la doublure d’aile.

Écrou

Aile
Élargisseur

RondelleRondelle

Boulon

Procédure d’installation des élargisseurs avant  
(côté conducteur) :

FIXATIONS EN PLASTIQUE

FIXATION EN PLASTIQUE VIS D’ORIGINE

1

2

3
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Tournez les (5) fixations quart de tour. Tirez fermement sur l’élargisseur d’origine pour le retirer.

Retirez les boulons indiqués. REMARQUE : Retirez les (5) boulons pour les modèles à 2 portes, ou les (3) boulons 
pour les modèles à 4 portes.

Procédures d’installation de l’élargisseur arrière 
(côté conducteur) :

Pour les modèles à 4 portes, 
retirez UNIQUEMENT ces 
(3) boulons

4

5
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Procédures d’installation de l’élargisseur arrière 
(côté conducteur) :

GRANDE RONDELLE ICI

Installez l’élargisseur en utilisant (1) boulon, (2) rondelles, (1) écrou, (1) grande rondelle et (3) boulons d’origine, tous 
retirés à l’étape 5.
REMARQUE : Installez les boulons et les rondelles selon les combinaisons indiquées pour chaque position.

Aile

AileGrande rondelle
Boulon d’origine

Boulon d’origine

A

A

B

B

C

C

C

Écrou

Aile
Élargisseur

Élargisseur

Élargisseur

RondelleRondelle
Boulon
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Bushwacker® solo aprueba la instalación de extensiones de acuerdo 
con las instrucciones escritas que vienen con los componentes 
suministrados. ADVERTENCIA: si el producto no se instala de 
acuerdo con estas instrucciones, se invalidará la garantía. Esto 
incluye, entre otras cuestiones, el uso de los métodos de instalación, 
los componentes o los materiales alternativos. NO USAR: Loctite, 
SuperGlue o productos similares en los componentes o las 
extensiones.

Ajuste: verifique el ajuste de las extensiones al vehículo. 
                                                                                                                                
Rendimiento: el uso de neumáticos más grandes puede aumentar 
el área requerida para girar el vehículo. Algunas combinaciones de 
neumático/llanta pueden requerir bajar los topes o instalar topes 
de dirección para evitar que el neumático entre en contacto con la 
extensión.

Protección del metal: todos los sujetadores expuestos y las 
superficies de metal sin revestimiento deben tratarse con una pintura 
resistente a la oxidación ANTES de instalar las extensiones. Rocíe 
las hendiduras del guardabarros interno con un revestimiento base 
DESPUÉS de colocadas las extensiones.    

Calcomanías: las extensiones pueden interferir con las calcomanías 
existentes en el vehículo. Si lo desea, quite las calcomanías antes de 
instalar las extensiones.  

Cuidado y limpieza: las extensiones de guardabarros Bushwacker 
están diseñadas para durar; cualquier detergente que utilice para 
lavar el vehículo es suficiente para limpiar las extensiones. No utilice 
detergentes fuertes o abrasivos.

PASO 1: ANTES DE LA INSTALACIÓN
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A)

B)

C)

D)

E)

F)

Tuerca de presión 
M8

12 piezas

•	 Para reclamar una garantía, debe 
proporcionar el comprobante de compra.

LEER: pueden atascarse residuos y suciedad entre las 
extensiones de guardabarros y los guardabarros del 
vehículo, lo que podría causar arañazos y desgaste de 
la pintura debido a las vibraciones. Lund International 
no se hace responsable por ningún daño, y la 
instalación de nuestras extensiones de guardabarros 
se hace con el conocimiento del comprador de que 
pueden producirse estos arañazos y el desgaste de la 
pintura.

El material del que está hecho el producto 
puede reciclarse. Considere también reciclar 
el embalaje en el que viene nuestro producto.

GARANTÍA LIMITADA DE 3 AÑOS POR 
DEFECTOS DE FABRICACIÓN

Extensiones de  
guardabarros Ford         
Conjunto de 4
N.° de pieza: VMB3Z-16268-D	
Rev-0 23/02/2021

•	 Llave de boca cerrada de 13 mm
•	 Llave de cubo y juego de llaves de cubo
•	 Destornillador Phillips pequeño
•	 Destornillador pequeño de cabeza plana  
	 o herramienta de extracción de paneles

HERRAMIENTAS PARA UNA INSTALACIÓN 
FÁCIL:

Para obtener información completa sobre el ajuste, 
visite: www.bushwacker.com

El conjunto de componentes incluye lo siguiente:

Perno hexagonal 
de M8 x 20 mm

12 piezas

Arandela plana 
M8 de 28 mm de 
diámetro exterior

2 piezas

Sujetador de panel
8 piezas

Arandela plana 
M8 de 21 mm de 
diámetro exterior

24 piezas

1. 2. 3. 4. 5.
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Gire los (5) sujetadores de un cuarto de vuelta. Tire de la extensión con firmeza para retirarla.

Retire los (4) sujetadores plásticos de fábrica y los (3) tornillos de fábrica para acceder a la parte posterior del 
guardabarros.

Ensamble la extensión al guardabarros con (5) pernos, (10) arandelas y (5) tuercas. 

Instale (4) los sujetadores plásticos del panel donde se sacaron los sujetadores de fábrica. Vuelva a instalar los (3) 
tornillos metálicos que se retiraron previamente en el revestimiento del guardabarros.

Tuerca

Guardabarros
Extensión

ArandelaArandela
Perno

Procedimientos de instalación para la extensión  
delantera (lado del conductor):

SUJETADORES PLÁSTICOS

SUJETADOR PLÁSTICO TORNILLOS DE FÁBRICA

1

2

3



4325 HAMILTON MILL RD • BUFORD, GA 30518 • 800-234-8920 (EE. UU. Y CANADÁ) • FAX 800-438-3788

Gire los (5) sujetadores de un cuarto de vuelta. Tire de la extensión con firmeza para retirarla.

Retire los pernos indicados. NOTA: Retire los (5) pernos para los modelos de dos puertas o (3) pernos para los 
modelos de cuatro puertas.

Procedimientos de instalación para la extensión  
trasera (lado del conductor):

Para los modelos de 
cuatro puertas, quite 
SOLO estos (3) pernos.

4
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Procedimientos de instalación para la extensión 
trasera (lado del conductor):

PONGA LA ARANDELA 
GRANDE AQUÍ.

Instale la extensión con (1) perno, (2) arandelas, (1) tuerca, (1) arandela grande y (3) pernos de fábrica que se 
quitaron en el Paso 5.
NOTA: Instale los pernos y las arandelas en las combinaciones indicadas para cada posición.

Guardabarros

GuardabarrosArandela grande
Perno de fábrica

Perno de fábrica

A

A

B

B

C

C

C

Tuerca

Guardabarros
Extensión

Extensión

Extensión

ArandelaArandela
Perno
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